
Cette balade, au coeur même de Gembloux, a été créée en mémoire du chevalier 
Wicbertus qui fonda l’Abbaye de Gembloux au Xe siècle. 
Ce parcours fait un tour parmi les fresques du projet Prizme de la Ville de Gembloux, 
elles o�rent un regard di�érent sur le centre urbain. 

Deze wandeling, in het hart van Gembloux, werd aangelegd ter nagedachtenis 
van de ridder Wicbertus die in de 10e eeuw de abdij van Gembloux stichtte. 
Deze rondleiding neemt je mee door de fresco’s van het Prizme-project van 
de stad Gembloux, ze bieden een andere kijk op het stadscentrum.

1 Centre Terra
Ce centre est la pointe de la technologie pour toutes 
les études actuellement menées en Agronomie. 
Les recherches sont centrées sur l’agriculture qui 
évolue avec les changements climatiques. Il est 
encore le symbole de la forte activité intellectuelle 
de l’ancienne Abbaye.

Dit centrum is de state-of-the-art voor alle 
studies die momenteel worden uitgevoerd in de 
agronomie. Het onderzoek richt zich op landbouw 
die evolueert met de klimaatverandering. Het is 
nog steeds het symbool van de sterke intellectuele 
activiteit van de oude abdij.

3  Fresque au CPAS
Deux artistes ont réalisé cette grande fresque sur la 
façade du CPAS, ce sont Samuel Idmtal et Orlando 
Kintero. Ils ont comme vision artistique de lier 
dimension humaine et expression artistique. Cette 
fresque représente di�érentes personnes faisant 
partie de la vie de ce quartier : la crèche, le lavoir, la 
maison de repos, etc. 

Twee kunstenaars creëerden dit grote fresco op de 
gevel van het OCMW, Samuel Idmtal en Orlando 
Kintero. Met dit project willen ze de menselijke 
maat en artistieke expressie met elkaar verbinden 
: de crèche, de wasserij, het rusthuis. 

4 Be�roi et Maison du Bailli
À partir de la place de l’Hôtel de Ville, vous pourrez 
observer ces deux monuments qui vous dominent de 
leur hauteur. Ils font tous les deux partie de l’histoire 
médiévale de la Ville. Le Be�roi est la trace de l’ancienne 
église Saint-Sauveur de Gembloux alors que la Maison 
du Bailli montre l’ancien pouvoir délégué par les Abbé-
Comtes de Gembloux. 

Vanaf de Place de l’Hôtel de Ville kunt u deze twee 
monumenten observeren die u vanaf hun hoogte 
domineren. Ze maken allebei deel uit van de geschiedenis 
van de middeleeuwse stad. Het Belfort is het spoor van de 
oude kerk van St Sauveur de Gembloux, terwijl het Huis 
van de Baljuw de vroegere macht toont die door de abten-
graven van Gembloux werd gedelegeerd.

5 Fresque de l’Académie de musique
Cette fresque a pour vocation d’être a�ranchie 
de toutes contraintes : la géométrie des murs, les 
formatages, ... Jean-Luc Moerman, après avoir mit 
en place un canevas, dessine librement les formes 
qui lui viennent à l’esprit. Poussant la ré�exion au 
maximum, le sens de l’œuvre n’est pas imposé, 
chacun est libre de donner sa version. 
Dit fresco is bedoeld om bevrijd te worden van 
alle beperkingen: de geometrie van de muren, de 
opmaak, ... Jean-Luc Moerman, na het opzetten van 
een doek, vrijelijk de vormen die in hem opkomen. 
Door de re�ectie maximaal te pushen, wordt de 
betekenis van het werk niet opgelegd, iedereen is 
vrij om zijn versie te geven.

6 Fresque de l’Abbaye
Cet artiste est belge, d’origine liégeoise, il s’appelle 
NOIR Artist (Lucien Gilson). Toutes ses réalisations 
sont dans des nuances de noir. Il s’inspire 
profondément de la pub, du pop art avec des 
envolées abstraites. L’œuvre présente sur ce mur est 
remplie de symboles qui font référence à l’Abbaye 
devenue Faculté. 
Deze kunstenaar is Belgisch, oorspronkelijk 
afkomstig uit Luik, zijn naam is NOIR Artist (Lucien 
Gilson). Al deze prestaties zijn in zwarttinten. Hij 
is diep geïnspireerd door reclame en popart met 
abstracte vluchten. Het kunstwerk op deze muur is 
gevuld met symbolen die verwijzen naar de abdij 
die een faculteit is geworden.

Terra Curiosa

081 62 69 66  -  info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

O�ce du Tourisme de Gembloux

081 62 69 60  -  info@visitgembloux.be
www.visitgembloux.be

Crédits photos Photo credits : Agrophot, Bernadette Verhasselt
Partenaires Partners : O�ces du Tourisme de Flore�e, Gembloux et Jemeppe-sur-Sambre, 
Syndicats d’Initiative de Sambreville et Sombre�e
Graphisme Gra�sch ontwerp : Studio Kiv’là
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Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route

9
WICBERTUS

Au coeur du centre urbain de Gembloux, ses esca-

liers et son art urbain.

In het hart van het stadscentrum van Gembloux, 

zijn trappen en zijn stedelijke kunst.

Visit Gembloux

Distance Afstand

5 km
Durée Tijdsduur

1h
Dénivelé Hoogteverschil

145 m
Départ Vertrek :  

Rue Sigebert, 1 - 5030 Gembloux

WICBERTUS
Au coeur du centre urbain de Gembloux, avec 
ces escaliers

In het hart van het stadscentrum van Gembloux, 
met deze trappen

Groupe Athlétique de Gembloux

Balade créée par le GAG.
Projet mis en oeuvre dans le cadre du Budget 
Participatif de la Ville de Gembloux de 2021.
Des cartes de balades ont été créées et des 
bancs ont été posés a�n que les promeneurs 
puissent admirer la vue lors de leur balade. 

9

2 Fresque de la Gare
Ces réalisations de 2023 sont un projet artistique 
et participatif. Les deux artistes – Rebecca et 2SHY- 
ont créé leurs œuvres avec di�érents partenaires : 
Imagin’Amo, Coala, Bibloux, etc. Les participants 
ont pu s’initier au street art et échanger sur ce que 
représente Gembloux pour eux. 

Deze creaties van 2023 zijn een artistiek en 
participatief project. De twee kunstenaars – 
Rebecca en 2SHY – creëerden hun werken met 
verschillende partners: Imagin’Amo, Coala, Bibloux, 
enz. De deelnemers konden kennismaken met 
street art en discussiëren over wat Gembloux voor 
hen betekent.
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